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 UMOWA nr  RP. 2222-………/09
zawarta w  …………………... pomiędzy Gminą Miejską Nowa Ruda, reprezentowaną przez Burmistrza Tomasza Kilińskiego, w dalszej części umowy określanym jako „Zleceniodawca”, a

 ………………………………………………………………………………………….
w trybie art. 4 ust. 8 Prawo zamówień publicznych z dnia 29 stycznia.
§ 1

1. Zleceniodawca zleca Zleceniobiorcy, a Zleceniobiorca przyjmuje do wykonania dzieło polegające na wykonywaniu usługi tłumaczenia z j. czeskiego na j. polski  i z j. polskiego na j. czeski  w okresie od 20 stycznia 2010 do grudnia 2011 r, na potrzeby realizacji projektu „Tak jak Pat i Mat – promowanie sąsiedzkich wzorców i tradycji kulturowych oraz atrakcji turystycznych terenu pogranicza w miastach Broumov i Nowa Ruda”. Tłumaczenia będą obejmowały między innymi:          

1. Tłumaczenie wszystkich dokumentów (w tym również emaili, notatek i korespondencji) przygotowywanych w ramach realizacji projektu, zarówno z języka polskiego na j. czeski jak również z j. czeskiego na j. polski – minimalna liczba normatywnych stron 516 każda po 1800 znaków ze spacjami.

3. Tłumaczenia w trakcie trwania posiedzeń Grupy Monitorującej – 8/dwudniowych posiedzeń. Dojazd we własnym zakresie. Zleceniodawca zapewnia wyżywienie i nocleg – min. 5 godzin dziennie w trakcie dwudniowych posiedzeń.
4. Tłumaczenia w przypadku pilnych spotkań z partnerem czeskim – min. 12 godzin, dojazd własny do Broumova.
2. Zleceniodawca zobowiązuje się do dostarczenia Zleceniobiorcy wszystkich niezbędnych do realizacji zlecenia materiałów.

§ 2

1. Zleceniobiorca zobowiązuje się wykonywać dzieło w terminie:

-  następny dzień po otrzymaniu drogą elektroniczną e-maila lub krótkiego pisma w języku czeskim lub j. polskim.

-  2 dni, od otrzymania drogą elektroniczną dla dokumentów obejmujących do 3 stron tłumaczeń z j. polskiego na czeski i j. czeskiego na j. polski.
- 4 dni od otrzymania drogą elektroniczną dla dokumentów obejmujących od 4 do 6 stron tłumaczeń z j. polskiego na czeski i j. czeskiego na j. polski

- 5 dni od otrzymania drogą elektroniczną dokumentów obejmujących więcej niż 6 stron tłumaczeń z j. polskiego na j. czeski i z j. czeskiego na j. polski.

2. W razie zwłoki w wykonaniu dzieła Zleceniodawca może żądać od Zleceniobiorcy zapłaty kary umownej w wysokości 0,2% wartości umowy za każdy dzień zwłoki. W takim przypadku Zleceniodawca może od umowy odstąpić ze skutkiem natychmiastowym niezależnie od żądania kary umownej.

3. Zleceniodawca może dochodzić uzupełniającego odszkodowania na zasadach ogólnych, jeżeli wielkość szkody przewyższy wysokość zastrzeżonej powyższej kary umownej.

§ 3

1. Odbiór dzieła nastąpi w siedzibie Zleceniodawcy .

2. Za odbiór dzieła uznaje się również przesłanie tłumaczeń drogą elektroniczną do koordynatora projektu.
3. Zleceniodawca może zażądać dostarczenie opracowanego przedmiotu umowy na odpowiednim nośniku magnetycznym (płyta CD).

§ 4

1. Zleceniobiorcy za realizację zamówienia przysługuje wynagrodzenie w wysokości:

  …………… brutto (słownie:  …………) za jedna godzinę pracy przy tłumaczeniu  metodą „zdanie po zdaniu” (przy uwzględnieniu kosztów dojazdów),
 …………brutto (słownie:  …………….) za jedną stronę normatywnych tłumaczeń po 1800 znaków ze spacjami każda.
2. Zapłata nastąpi przelewem bankowym po otrzymaniu faktury za realizację częściową przedmiotu umowy, w ciągu 21 dni od daty otrzymania, na rachunek bankowy Zleceniobiorcy.

3. Faktury za realizację częściową przedmiotu umowy będą wystawiane jednorazowo w każdym z 5 okresów rozliczeniowych, zgodnie z Harmonogramem okresów monitorowania obowiązującym Zamawiającego w ramach realizowanego projektu

- do 30.06.10 – 1 faktura wraz z rozliczeniem,
- do 31.12.10 – 2 faktura wraz z rozliczeniem,

- do 30. 06.11– 3 faktura wraz z rozliczeniem, 
- do 31.12.11 – 4 faktura wraz z rozliczeniem,
§ 5

1. Zleceniobiorca zobowiązuje się wykonać dzieło poprawnie tj. wg wskazówek i zaleceń Zleceniodawcy.

2. W przypadku stwierdzenia niepoprawności Zleceniobiorca jest zobowiązany do dokonania natychmiastowej korekty. Brak korekty w terminie 3 dni od momentu zgłoszenia upoważnia Zleceniodawcę do obciążenia Zleceniobiorcy karą w wysokości 5% należności głównej. Zleceniobiorca wyraża zgodę na potrącenie kary z wynagrodzenia za przedmiot umowy. 

3. Ze strony Zleceniodawcy osobą koordynującą realizację umowy jest  Anna Zawiślak (074) 872-03-08, e-mail anna.zawislak@um.nowaruda.pl 

§ 6

Zleceniodawca, po dokonaniu zapłaty przejmuje wszelkie prawa autorskie i majątkowe związane z przedmiotem umowy. Otrzymuje również prawo do nieograniczonego powielania przedmiotu umowy na wszelkiego rodzaju nośnikach, publikowaniu w Internecie oraz w materiałach promocyjnych.

§ 7

W sprawach nie uregulowanych niniejszą umową mają zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego oraz Ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych.

§ 8

Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności. 

§ 9
Umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron i Wydziału Finansów Gminnych.
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